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A választan. 
a/.ok pedig, akik ellenesei voltak, jó embere ivé 
vá lnak . 

Mi, a pá r t a t l an helyt saj tó, üdvözöl jük az új 
képviselőt az országgyűlési n j c iklus küszöbén, 
üdvözöljük mint a tett emberét , aki — azt elis-
mer jük — eddig se nézte tétlenül a kerüle t dol-
gait s aki — e/.t meg fölteszs/iik róla — a jö-
vőben kéls/.ereK figyelemmel le.s/. minden ügyeinkre , 
b a j a i n k r a . 

Ugy éltesse őt az Is ten. 
A válas/.tá> lefolyásáról a következőkben in-

formál juk o lvasó inka t : 

A valasztok felvonulása 
A nap-nap után fokozódó választási mozgalom a 

szavazók felvonulásával é l te el tetőpontját. Kedden, a 
választást megelőző napon este hangosabb lett a táj, 
kocsik robogása, zene harsogása jelezte a választők be-
vonulását a városba, hol már minden intézkedés meg 
volt téve a rend fentartására. Az első harci csapat a 
felső vidéktől érkezett , a s/almdelviipárt emberei, kiket 
zenével fogadtak s nyomban megérkezésük után elszál 
lásoltak. Az utca zaja elnémult, de liangosabhak lettek 
az éjjeli tanyák. Szerda reggel meghozta a többi t : a 
szavazókat is, meg a zajt egész teljében. Elsőnek a 
szabadéivíípárt táltora kezdett népesülni, azután a nép-
párté a templom melleit. A néppárti szavazok tömör 
sorokban, felbokrétázva és tömérdek zászló alatt állottak 
csatarendbe, szemben a ellenféllel. Szólt a zene, hang-
zott az tljen itt. is, ott is. A csata sorsát ki tudta volna 
előre megjósolni ? Mindegyik fél bizott a győzelem-
ben . . . 

A szavazás 
A két tábor között, a templomtól a Waisbecker-

vendéglőig egy széles sáv volt fentartva s azon, a 
Szentháromság szobor oldalán két-két szembe illesztett 

vásári bódé felállítva szavazó helységnek. Jóval 8 óra 
előtt ott gyülekezett a döntnökök csoportja Murkovitn 
József választási elnökkel az élén, ki pontban H órakor 
megnyitotta a választás! s a szavazás megkezdesét 
S» órára tűzte ki. Kilencig elintézték a törvéuybeu meg-
szabott formalitásokat. rittíjhely Gyulái tizenhat választó 
ajánlotta jelöltül, inig a Kincs István párt jelölőivét 
tizenkét választó irta alá. Ez utóbbi párt Simon Tádét , 
Szotnor Lajost, Molmir tíédát és l'ehám Vincét nevezte 
tueg bizalmi embereiül, mig a Szájbely-párt bizalmi tér-
tiai Kircltkno/tf Mihály, It'eovly Ferenc, Padot Gábor 
és IVinkler Károly voltak, l 'ont y órakor az elnök még 
rövid beszédet mondott, pártatlan vezetésről biztositván 
a választókat, azután sorsot húztak, hogy melyik párt 
kezdje meg a szavazást. Kincs István nevét húzták ki 
s nyomban azután szavazásra bocsátották a Kincs-párti 
választókat. A szavazásnál két szavazatszedó küldöttség 
működött közre. Az elsőnél \larkorit* József elnökölt, a 
másodiknál dl*. >túr Lajos küldöttségi elnök. Ezek elsejét 

i Tuczenlallér Lajos, másikát id. S4p4r László helyettes 
,elnök váltotta tel. Jegyzők vol tak : dr. Ht<jtdd* János 
és Marton Károly az első szavazatszedó küldöttségnél, 
Nijulas»iJ István és Wittin./er Antal a másodiknál. A 
választók igazolására az illető községek elöljárói, azo-
nossági tanukul a pártok ajánlása szerint volfak jelen 
s ezektől mindannyiszor esküdt vett az illető elnök. 

A szavazás a legnagyobb rendben folyt. Egyik 
pártnak sem lehetett oka panaszra, egyike sem tehete t t 
kifogást a választási eljárás ellen. A két küldöttség 
eljárása minden tekintetben törvényes volt, korrekt és 
mindegyik párttal szemben egyaránt előzékeny, méltányos. 
Az elutasított szavazatok száma mindössze 31 volt s az ok 
arra bizony igen kézzel fogható. A második küldöttség 
elnöke, dr. Stúr a szavazók késziiletlenségét látva, sok-
szor percekig várt türelemmel a jelölt nevének kiejté-
sére, biztatva az illető kapkodó, erőlködő polgáit a bátor 
szólásra. A választási aktusba az ilyen jelentek sokszor 
derült hangulat ) t t öntöttek. 

T A R C A . 
A ('Nü|lllil 

Irta: E n p e r a n t e . 

Szép leány volt Kovács Etel , a legszebb a vidéki 
város szépei között, pedig e helység egyedül hölgyeinek 
szépségéről volt hires. 

A fiatalság gyászt öltött magára mikor, a helyi 
lap tudtára adta az olvasó közönségnek, hogy Kovács 
Etus lemond bálkirálynői trónusáról és férjhez megy. 
Igen, lemond leányságáról a gyönyörű Etel és lefoszlik 
H "agy udvar, mely őt, mint a fény a napot, mindig 
körülövezte. 

Csodálkozott is mindenki és leginkább csodálkoz-
tak, kik közel állottak Etushoz. Hisz még tegnap hal-
lották tőle a k i je lentés t : 

— Nyugodjanak meg uraim és ne vívjanak élet-
halál harcot miattam. Nem megyek egyikéjökliöz sem 
és egyáltalában nem megyek még férjhez. Nekem na-
gyon tetszik az az élet, melyben most vagyok s nem 
szándékozom azt egyelőre mással felcserélni s egy lény 
"yel megosztani, nem ám, mert ráérek arra még. 

fis az ifjak boldogak voltak, a harag elmúlt a 
szivekből: mindnyájuké marad a szépek szépje, a vá-
ros legszebbje. 

Ezért okozott olyan elszörnyüködést, mikor másnap 
megtudták, hogy Etel Kolozsváry Gida menyasszonya 
lett. 

— Hogy történhetett ez ily hamar ? kérdezték 
egymástól az emberek Mit gondolt a szép Etus egy-
szerre, hogy így meglepett és kijátszott bennünket? 

A hirtelen eljegyzést egy kis epizód elózte meg 
és hozta létre. 

Etusnnk volt f>gy esküdt ellensége, Szalay Ma-
tild, egy nyugalmazott táblai bíró leánya, ki gyűlölte 
Etelt, mert ez győzte le egyedül szépségben és kedves-
ségben egyaránt . 

Együt t voltak egy szoárén, melyen a város jóté-
kony hölgyei beszélték meg, hogyan lehetne a népkonyha 
javára egy nagyobb összeget biztositani. 

Jótékonysági bazárt kell rendezni szólt az elha-
tározás. És Etus fesztelenül tapsolt kis tenyereivel a 
nagyszerű terven. I)e már akkor nem tapsolt, mikor az 
elnöklő háziasszony, ki mindig az ellentétek kisimítását 
szerette megkísérteni, a pezsgős pavillonbau való eláru-
sitásra Kovács Etust és Szalay Matildot nevezte meg. 

A két ellenfél tehát együvé került s ez az alka-
lom hozta meg Szalay Matildnak, hogy rég kieszelt ter-
vét végrehajtani merészelje. 

Matild ugyanis mindenképpen magára akart ma-
radni a harctéren, győzedelmeskedni ! ez volt a szép 
leány jels/.ava, éjjel-nappali gondolata. 

Ezt akarta végrehajtani és kedveskedő hangon 
igy szólt Etushoz. 

— Kedves Ktuskám. tehát összekerültünk, hogy 
együttesen gyakoroljuk a jótékonyságot. A kosztümök 
és a sátordisz dolgában óhajtandó volna, ha kölcsönösen 

megbeszélnők a fontos ügyet, jer, rövid időre menekül-
'jiink egy másik szobába. 

Etel rosszat nem sejtve engedelmeskedett és a 
két vetélytársnő karöltve távozott, l 'ersze mindenki bá-
multa a bölcs háziasszonyt, ki igy kiegyenlítette az 
ellentéteket. 

A szomszédszobában azután a következő párbeszéd 
fejlődött ki a két leány között. 

— Etel, szólt Matild, nem a kosztümök és nem a 
sátor díszítése ügyében akartam veled ilyen tanuk nél-
küli helyen beszélni. 

Ah! kiáltá meglepetten és rosszat sejtve Etus. 
I>e Matild nem engedte magát zavartatni és nyugodtan, 
méltóságteljesen tolytatá : 

— r<gy bizalmas tanácsom van hozzád, mert noha 
( uem vagy barátnőm, nem is szeretlek, de sajnálni tudlak, 
i Egyedül a szánakozás késztet, hogy felvilágosítsalak. 
jTe csacska leány, ki, mint én is, az élveknek élsz, ki 
boldog vagy, hogy elsőnek tudod magadat közöttünk, 
nem is sejted a fenyegető veszélyt. Nos, én figyelmez-
tetlek reá. Apad tőnkre megy teljesen, a sok évi gaz-
dasági válság, mint mások e bajt kifejezték, megadta 
neki a kegyelemdöfést s igy nemsokára l»eáll nálatok 
az elkerülhetetlen katasztrófa. És mi lesszakkor veled? 
Vége mostani életednek, lehet, hogy azután is tetszeni 

j fogsz, de szépséged keretje a pompa, a fény hiányozni 
fog, s ha lessz ezután is bókoló udvarod, ez az udvar 
kissebbedtii tog s csak azzal a felületes szándékkal vesz 
körül, hogy mulasson veled. Egyszerre azutáu magadia 

E l ő f i z e t é s i á r : 
Egész évre N korona, félévre 4 korona, 
negyedévre ' i korona, egyes szám ára 

2 0 fillér. 
Nyi l t te r sora 4 0 fi l lér. 

H i r d e t e s n a y y s a g s z e r i n t . 

Az országgyűlés i képvise lő-vá lasz tás t ország-
szerte meg ta r to t t ák , megej te t ték e hó 2-án Kesze-
gen is . Erős csatákat, vívtak a legtöbb helyen, 
nagy mérkőzés volt ná lunk is. A szabade lvű- és 
néppárt ál lot t nálunk egymássa l szemben , S z á j be ly 
Gyula és Kincs Is tván zász la ja körül csoportosul-
tak a választók. 

A kocka most i n i r eldőlt , S / á j b e l y Qyula , a 
kerület volt o rszággyűlés i képviselője kerül t ki a 
választásból győz teskén t , ö képviseli a kerüle te t a 
következő országgyűlés i c ik luson. A választók több-
ségének aka ra t ábó l kerül a tö rvényhozó testületbe, 
a választók összességét le>z ó h iva tva ott képvi-
selni. E' . a tö rvényes rend és s / o k á s . Ebbe koll 
belenyugodnia a/, e l lenpár t l iak is. 

A s / i ibadelvü i rány van az u j képviselőnek 
kijelölve, neki ehhez kell a lka lmazkodn ia képvi-
selői működése közben, de kötve van o ahhoz is, 
hogy itthon folytassa megkezdet t működésé t . E/. a 
kettő együvé tar tozik, e r re a ke t tő re kapói t és vál-
alt ü m a n d á t u m o t . 

E l v á r j u k Szájbóly Gyu lá tó l , hogy a kapot t 
mandátumul il u kerület é rdekei t s / iven viseli és 
különösen a Kőszegre nézve fontos kérdések meg-
old ása tek in te tében odaadó b u / g ő s á ^ g a l fog e l já rn i . 
Ha erre nézve bizonyságot tesz, ha választói arról 
győződnek meg, liogy képviselőjük a tettek eui!>ere 
lesz és s ikereket fog fe lmuta tn i , akkor azok, akik 
melléje so rakoz tak , nem fognak benne csalódni , 



Kevéssel délutáni 4 óra után az első küldötts^g--
nél, hol Kőszeg: városa, Alsó-Szénégető, Barát major, 
Bándol, Boros tyáu kő, Bozsok, Lantostalva, Czák, Há-
romsátor, Doroszló, Kelső-Szénégető, Füsthegy, Gobor-
talva, Grodnó, Gyöngyösfő, Hámor-Tó és Kethely köz-
ségek szavaztak, nem jelentkezett több szavazó s akkor 
Mar .őrit* József választási elnök a záró órát tél 6 órára 
tűzte ki Ez alatt mindegyik pártról hoztak még sza-
vazókat és nz eredmény záráskor az volt, hogy Száj-
tól yre 531, Kincsre 427 szavazat esett. 

A második küldöttségnél, hol :iG község szavazott, 
akkor még erósen folyt az aktus egész este 9 óráig. 
Végre a kiildöttségi elnök itt is kitűzhette a záró órát, 
még pedig 10 óra 5 percre. A Kincs-párt, mely itt kü-
lönben is tolyton előnyben volt, erósen hozta ez idő alatt 
poi csapatait s fölvitte a szavazatok számát 604-re, mig 
a Szájbely-párt 502-uél megállapodott. Pont 10 óra 5 
perckor itt is berekesztették a szavazást s tél 11 -re a 
válaszláp aktust vezetó férfiak a mandátum kiállításá-
val i* készen voltak. Ekkor Mar korit* József választási 
elnök megtette a rend fent-irtására utolsó intézkedéseit 
h> aztán a Szent-Háromság szobra előtt kihirdette a vá-
lasztás eredményét, a mely Szájbelynek győzelmét je-
lenti. Szájbelyre szavazott I09;i, Kincsre 1<»3I. S z á j M y 
Gyula tehát 6} szavazattöbbséggel a kőszegi kerület 
képviselőjévé választotta meg. 

A valasztasi aktus alatt es után. 
Különös intézkedéseknek szüksége nem forgott 

lenn s aiueni.yiben a pártok főemberei ilyeneknek 
megtételét kivánták, Markorits József választási elnök 
nem volt hajlandó lúlságokba bocsátkozni s csak a leg-
szükségesebb óvó intézkedésekre adott felhatalmazást, 
így, lm Ilire jött, hogy itt vagy ott a szavazókat nem 
engedik át valamely önként vont polgári — vagyis job-
ban pártbeli kordonon, vagy ha a szavazók elvonu-
lásának fedezése vált szükségessé, a katonaság vagy 
csendőrség mindig készen állott a kívánságok teljesi 
tésére. A pártok kijelölt helyök védelméről maguk gon-
doskodtak. különösen a néppártnak volt nagy gondja 
az utcák elzárására és a járó-kelők molesztálására. Egy-
két helyen valóságos hajszát indítottak a más pártiak, 
vagy pártonkivUliek ellen, mert mindenkiben árulót, 
ellenséget véltek fölismerni. A választási állapotokat 
legjobban az illusztrálja, hogy a kormánypártiak védel-
mére a legtöbb helyen és esetben katonai fedezetet 
kellett kirendelni, mig a néppártiaknak — talán mert vi-
té/.ebbek voltak, vagy mert a polgári jog szabad gya-
korlásáról másnak helyesebb fogalmai vannak — nem 
volt aria szükség és nem is esett bajuk senki részéről. 
Szerencse, hogy a fölizgatott tömeg a józanabbak csil-
lái* tása folytán elég gyorsan és nyugodtan oszolt szét 
választás után és az éjszaka hátralevő része csendessé 
v.ilt Éiléli 1 órakor a kordont álló katonaság is nyuga-
lomra térhetett . 

Városi ügyek. 
' "'14 ".M-M | M ) | . 

Hirdetmeny. 

k ö hirrf té te t ik , Itngy KS«»»([ táriHálmn a honvéd el len-
úri>'->i »/. mle f. évi ok tóber hó it^ i n rrgK^li H órakor H honvéd 
laktanyában ÍOK megtar ta tni , melyre ar »*llfiu"rr«'-«r«» kí-tala* hun-
r M ^ i á l l a i u l a n *zal>adi>Agoltak, tar aléko*ok •'« póttnrtaléko>ok 
faal«»aaa megjelenni kötelesek. 

maradsz és férjhez menni nem fogsz soha Ez az igaz-
ság, nme figyelmeztetni akartalak én, az ellenséged 
szánalomból. Hárítsad el magadról a veszélyt. I>e azt 
elvárom, hogy titokban tartsad a mondottakat. 

Az utolsó szavakat már egy kétséglie esetten zo-
kogó é< egész testében remegő, összetört léleknek mon-
dotta Matild. Igen. a szép Etus ott hevert a pamlagon, 
haja összekuszálódott, keble az el-elfojtott zokogástól 
lázasan hullámzott s kis szivéig beköltözött az ismeret-
len ttond, a bánat, a tépelődés, a félelem, mely meg-
ázzál a a fiatal>ágot, elűzi a derűt. 

Sok időbe került mig Matild Ktelt. öntudatra ser-
kentette és némi nyugodtságot csepegtethetett belé.Akkor 
azután igy szólt l i o a á : 

— Még nincs elveszve semmi. Ezért hát nyugod-
jál meg lelkem. F á j szenvedésed, táj, hogy éppen én 
uko/.tam felvilágosításommal, ki neked nem voltam lelki 
bariitnód. De pótolni akarom ezt jó tanácscsal. Menj 
íeijhez, számtalan derék udvarlód van, szemelj ki egyet 
köz.ülök, a ki iránt nagy rokonszenvvel viseltetel, és a 
ki méltó kezedre, Ixddogitsad sziveddel. Ma még első 
vagy, hát az elsők közül választhatsz, ma még nem 
csapiak le a telhók, használd fel a feléd mosolygó kék 
égnek rövid ideig tartó tisztaságát, s mint bálkirálynő 
menj a tánctereml»ól a templomba, trónusodról az isten 
oltáia elé. 

Másnap azután Matild tanácsát Etus végrehajtá 
Iíélelőtti látogatásaikat végezték náluk az urak s Ko-
lozsváry Gida sokáig talált ott maradni. Egy percre 
magukra maradtak a szalonban. Kolozsváry rég ostro-
molta Etust, ki érdeklődött az ifjú iránt és Gida most 
is telliasználta az alkalmat, hogy forró *zetelméről bé-
kéljen a leánynak. 

A azetuMhe* a honvéd igazolvány elhozandó. 
K ö r i j e , 1901. évi u e p t e m h e r hó 10 én. 

h'őnzégi .hhtéf, 
rendőrkapi tány. 

Hirdetmeny. 

Az ellenőr/énre kiStelen Állandóan Maliadaápoltak. tartalé. 
kom.k éa pó tomul , kotok, kik Kön/i g TÓroti.an lartóxkodnak, kii-
tole«ek 1 01 évi október hó l#-éu délelőtt H órakor az ell.iuör-
ié«i nziuil.'ro a vAroiiliisAii ucc je lenn i 

K ő a e g , 1901. évi » i ep tenb «r hó 28-án. 
Kűcey: József, 
rendőrkapi tány. 

A társadalmi ólét szellőim* 

ós az iskola. 
Gyakran hangzik fel az a panasz, hogy romlik 

társadalmi életünk szelleme, hogy a nemzeti jellem leg-
becsesebb vonásai egymás után pusztulnak e l : a kuruc 
typusok helyébe haszonleső, pulya generál iok lépnek. 

.Mindenki csak újabb élvezeteken töri a fejét, s 
mivel a pénz megnyitja az útat a kényelemhez, a gyö-
nyörhöz, tehát a pénz az egyetlen életcél. Hogy sokat 
kereshessünk, áruba bocsájtottunk tehetséget, meggyő-
ződést befolyást, jellemet. A jogot kijátszottuk, az igaz-
ságot megkerültük, az eszményeket lenéztük. Csakhogy 
érzékeinket kielégíthessük, lelkünket eladtuk s ott gör-
uyedezünk a hatalmasok lábainál. A rha*zon" volt a 
jelszó, a melyért feláldoztak mindent, s igy terjedt ra-
gályként u szolgalelkűség. 

Még az iljúság lelkesedésének tüze is kihamvadt. 
Nevelődött egy cinikus, pártfogásokból élő, kapaszkodó 
nemzedék. A lelkekből tünedeznek az eszmények ! Lei 
Dieux »'en ront! Hidegek a szivek, niint az üresen ha-
gyott madárfészek.* 

Szomorú igazságokat mondott el a fennebb idézett 
szavakban Ilock János. Csakhogy a midőn társadalmi 
életünk nagy baját igy aposztrofálta, elmulasztott va-
lamit. Nem mutatott rá arra a nagy veszedelemre, a 
mely ilyen állapotokban a magyar államot, a magyar 
nemzetet érheti legelső sóiban. 

A magyar állam összeomlását, a magyar fajnak 
az idegen nagy népek (szláv, német) közé való beolva-
dását a mindinkább tornyosuló hatalmas áramlatok közt 
csak független gondolkozású, leikökben és külső meg-
jelenésükben egyaránt magyar új gener&tiok, csak egy 
jellemében megtisztult, idegenszerűségeiből kivetkőzött, 
önálló cselekvésre képes egységes magyar nemzet aka-
dályozhatják meg. rJzeket az új generatiokat, ezt az 
egészséges és életreképes magyar nemzetet az iljúság 
tanítóinak kell nevelniök. 

A magyar társadalomnak a tanítóság az egyedüli 
kasztja, melynek még él lelkében az a szent tűr , mely 
a hazáért, a közjóért önzetlen, mondhatni önfeláldozó 
munkára serkenti. Ez a luz azonban már kezd az ő 
szivükben is kialudni. Napról-napra oltogatja azt az a 
méltatlanság, melyben nemes munkájokért részesülnek, 
az a sokféle, frivol módon érvényesülő protectio, mely 
arculcsapja az önérzetet s piszkos lábakkal tiporja az 
igazi tehetséget, a becsüleltel végzett munka érdemét 
lói vigyázzon NVIassics miniszter ú r ! Az a tanítóság 

és az a közoktatásügyi miniszter, mely a beteges áram-
latokhoz alkalmazkodik és avval úszik, a hivatalos fel-
fogás szerint lehet „tapintatos*, lehet diplomatikus, de 
nem nevelhet egy nagyra képes nemzetet, nem teiemthet 
egységes nemzeti közoktatást, s igy tehát nem járulhat 
hozzá az egységes, szilárd a l a p k ő n nyugvó nemzeti 
állam felépítéséhez. 

Előrelátó irányítás nélkül a társadalom szelleme 
l>ehatól az iskolai nevelés szellemébe is. Ha erre gon-
dolnának, talán nem bíznák az irányítást azokra, a kik 
nem értenek hozzá; nem állapítanák meg messze tá-
volban a célt azok, a kik csak a közelben látnak, a 
kik a közelben is a húsos fazekakat tudják a leghama-
rább észrevenni. 

Etus végig nézett rajta, hosszan reá szegezte te-
kintetét, látta, hogy szép ifin és külsejéről ítélve, rossz 
sem lehet, így feleit inai kirohanására kitartó udvarló-
jának : 

Nem bánom, kedves Gida, beszéljen a ma-
mával ! 

És Etel még aznap menyasszony lett, így lett 
Kolozsváry Gida menyasszonya. 

Persze a város nem sejté, hogy Matild keze ját-
szott ebben, a fiatalság pedig mit tehetett ? Sajnálták 
elveszíteni Etust és nagyban készültek az — esküvőjére. 

Az igazság pedig az, hogy Etel ap ja-uramnak 
finánciái fényesebben álltak, mint valaha. Mese volt, 
mit Matild mondott, csapda, mely jól volt felállítva. 

Az esküvő előtt egy héttel a szép és szerelmében 
boldog, de apja sorsa felett kesergő Etus apjával a köz-
jegyzőhöz hajtatott . Gida apja már ott várakozott reájuk. 
Etuskát édes apja a közjegyzónénti hagyta és azután a 
két öreg úr belépett az irodába. De kihallatszottak a 
szavak és Etus tisztán hallotta, hogy milyen tárgy fe-
lett tanácskoznak. Házassági szerződést csinálnak és 
jól értette, hogy apja egész vagyont ad vele Gidának. 

Es Etil* egyszerre tisztán látta a csapdát. Mikor 
atyjával kocsiba ült a bájos menyasszony, szempilláin 
kouyek ültek. De uein leányéletének elmúlását siratta. 
Örötnkönyek voltak azok. És azután igy szólt a tyjához: 

— Édes atyám, ugyebár mi gazdagok vagyunk ? 
— Hát, tudod leányom, van mit aprítani a tejbe. 

És ugyebár nincsenek apának kötelezettségei f 
Az öreg Kovács jóizüeu kacagott leánya furcsasá-

gain s azután igy szólt Etuskájához : 

Ezeknek az állapotoknak tulajdonitható, hogy Ma-
gyarországban az egészségtelen társadalmi elméletek 
hirdetői, a HkUr-ek koiikolyhintó szereplésök révén 
megtorlás nélkül beszéltethetnek magukról. 

Az egészséges bölcselet azon utakat és módokat 
keresi, melyek az emberiség boldogságához vezetnek. 
A mit I'ikler hirdet, az mind csak bomlást, nyomort é.s 
bűnt eredményezhet. Ez oly bizonyos, oly általánosan 
ismert dolog, hogy nem szorul bizonyításra. 

I'lutun is az általános boldogság előidézésére tő 
rekedett állain-philosophiai munkáiban, de kimondta, 
hogy az emberi élet szükségletei Mami eleire készletnek, 
és az egyén boldogulását az állami élet rendezésével, 
tökéletesí tésével akarta biztosítani. Az ő idejében ugyan 
a nemzetiség követelményei még nem élesedtek ki annyira, 
mint mostanában, mindazonáltal még abban seui, a mi-
ben az által íno* emberi vezérelte, érzékénél és társadalmi 
felfogásánál fogva nem tudta magát a nemzeti iránytól 
emancipálni. Az oly társadalomról, melynek életében 
nincs se nemzeti, se vallásbeli, se kasztbeli különbség, 
a melyben a roKoni vonzalom és érdekek általánosak, 
a melyben elenyészik az önzésnek minden árnyalala és' 
az emberek mindnyájan testvérek, — a mint később 
maga is beismeri — „csak isteneknek és istenek fiainak 
való állapot." 

Az élet immár bebizonyította, hogy úgy Platón es 
Aristoteles, mint követóik, az államregéuyek (utópiák) 
írói (Morut, Campentlla, (iabet stb ), téves útakou jár-
tuk, midón a couiuiuuismus alapján az emberiség nagy 
eszményi javainak megsemmisítésével akarták a társa-
dalom boldogságát megteremteni és biztosítani. Sem az 
egyes emberek, sem a nemzeteknek egyéniségét nem 
lehet elnyomni vagy összegyúrni é.s igy egyenlővé tenni. 
Az ambitiót sem lehet kiölni senkiből azon oknál fogva, 
hogy vaunak olyanok is, a kikben nincsen meg. Az 
ember társas életre hivatott teremtmény és ezen isten-
adta tulajdonságánál fogva h a j l a m a i é s t u l a j d o n -
s á g a i szerint társul a család alapításánál és a társa-
dalmi életben egyaránt Azért a uemzetek egy közös 
uyájjá sehogy sem boronálhatok össze. 

Nagy hibát követ el az — legyen bár mely nagy 
íés hatalmas nemzet fia, — a ki oly elméleteket ter-
jeszt, melyek a vallásos, hazafias és nemzeti érzést a/. 
tiUalino* emberi neveben gyöngíthetik. A vallásos, ha-
zafias és nemzeti irány nem támadja meg, ellenkezőleg : 
csak s z o l g á l j a a nemesebb érteleinben vett általános 
emberi érdekeket A kozinopolitizmusnak az útja ellen-
ben az egyéni és társadalmi boldogulás teljes elrom-
lására vezet. Diadalma csak tévedés lehet, s mihelyt 
ennek tudatára jutna az emberiség, óriási rázkodtatások 
és pusztulások árán térne vissza a régi jóhoz, melynek 
alapja rállát, Imza és nemzet volt. 

A kozmopolita elvek terjedése különösen nagy 
veszélyt, teljes megsemmisülést hozhatna a mi nemze-
tünkre és hazánkra. 

Látjuk a törtéuelemból, hogy a nemzeti érzés tet te 
erősekké és hatalmasakká a világ legnevezetesebb or-
szágait, es viszont, a nemzeti együttérzésnek, a nemzeti 
és közerkölcsi erényeknek hanyatlása okozta vésztő-
ket is. 

Kié í a mi bajunk kozmopolita világnézetek nélkül 
is. Ma-holnap úgyis nemzeti vonások nélkül való nemzet 
leszünk. A hasznosság elvét erősen belénk oltottak tár-
sadalmi és politikai életünk vezetői, s einiéllogva Ing 
getlenségünk affektált, szereplésünk alkalmazkodó, pózoló, 
mindenben haszonleső. Az igazi függetlenség nálunk 
teljesen le van nyűgözve az önzó érdekek szálainak 
nagy sokaságától, AZ úgynevezett ,elvek* a legtöbbször 
hazug frázisok, melyek csupán arra valók, hogy elpa-
lástolják velők azt, a mi cselekedeteikben következetlen. 
Hirdetik az igazságot, a szellem természetadta szabad-
ságát ; de azért ha szabad szellemben megmondja va-
laki a kellemetlen valóságot, kopókat uszítanak rá é> 
kiüldözik a világból, a gazt, a sikkasztőt ellenben meg-
védik és előbbre viszik egy kis protectio révén is. 

A tanítók és tanárok ínég nem tartoznak az úgy-
nevezett „praktikus" emberek közé. ó k még jámborak 

— Te, te, kis lurkó, ki hitte volna, hogy ilyen 
számító vagy. Már a hozományod miatt nyugtalan-
kodol. Ne félj, nem üres zsebbel mégy Gidahoz . . . . 

Ez este volt épp a jótékonysági bazár. Etus nem 
árult ugyan pezsgőt, de vőlegénye karján megjelent a 
mulatságon. Arca ragyogott a boldogságtól Hogy is ne! 
Apját a tönkre jutástól messze látta. 

Egyenesen a pezsgős sátorhoz tar tot t . Matild épp 
most ado«t "1 egy csókot ajkairól a jótékony cél iránt 
való tekintetből potom kétszáz forintért. 

Etus igy szólt egykori vetélytársnőjéhez. 
— Köszönettel tartozom neked, Matild, ltoszszul 

számítottál, ha rosszat akartál velem. Nagyon b o l d o g 
vagyok, mert jobb boldogságot, melegséget, szerelmet 
árasztani, mint hideg tényt. Jobb egy embertől szeretve 
lenni, mint száz embertől bámultatiii. Életem boldogsá-
gát neked köszönöm és ezért megbocsátok a csapdáért. 

Gida sietett menyasszonyához és súgta Ktel fülébe. 
— Menjünk e helyről. 
— S miért f mosolygott Etus. 
— Idegenkedem e nőtől ! 
— U g y ? kacagott kedvesen a fiatal nő, ki nem 

vette észre, hogy Matild milyen perzselő, sóvárgó, sze-
relemteli s kacér pillantást vet vőlegényére. Ha tudná, 
hogy boldogságát neki köszönheti | — 

A fiatal pár tovább vonult. Matild pedig sikerei, 
udvara közepette, mint győzedelmes fél legyőzőtten, le-
sújtottál!, irigykedve és gyűlölettel tekintett Etus és 
vőlegénye után, ki egy szempillantásra sem érdemealté. 
Es érezte Matild, hogy ezeknek a boldogságát ő nem 
fogja élvezni soha. 

Igen, mert a fény hideg s csak két lélek kölcsö-
nös meleg szerelme boldogít. 

F r a i i c z i a € o a c ! F . G e o f f r a y & F i l s t ö l 



4* azon fáradoznak, hogy az eszmény iség szépségeihez 
e i n e l j é k a vezetésökre bízott ifjúságot ; azt persze észre 
s e m veszik, hogy e miatt sokan együgyűeknek tartják 

A társadalom könnyen rányomhatja — és ez igy 
s z o k o t t lenni — a maga bélyegét a tanítóra és az is-
kolára egyaránt. Romlott szelleme, mint a miaztua, be-
hatolhat az iskolába is, és akkor — alkonyattá válik a 
nemzeti nevelés hajnala, akkor valló* és hasa üres sza-
vakká lesznek. 

Álljunk résen, hogy ez meg ne történjék! Dolgoz-
zunk céltudatosan és tervszerűen, hogy javítsunk ! A 
mellett pedig, hogy korrekt e m b e r e k e t kell nevel-
nünk, ne feledjük el azt sem, hogy Magyarországban 
nagy szükség van arra, hogy nemzeti érzésünk minden-
ben és mindenkor kellő erkölcsi bátorsággal és impozáns 
módon nyilvánuljon meg . . . Vetne Károly. 

H í r e k . 
Tisztelet te l f e l k é r j ü k hátralékos előfizetőinket, 

hoyy az elofizetesi összegeket lapunk kiadohivatalanak 
beküldeni szíveskedjenek, nehogy a lap szetküldéseben 
fennakadas tör ténjek . Elofizetesi ar egesz evre 8 
k.. felevre 4 k. es negyedevre 2 k. 

A király névünnepe. Pénteken ismét megnyi-
latkozott a szeretett dicsőségesen uralkodó királyunk 
iránt, akinek hü alattvalói Ferenc napjai ülték. Nálunk 
a középületekre kitűzött nemzeti zászlók hirdették a 
nap jelentőségét s a templomokban tartott isteni tisz-
telet imára gyűj töt te egybe a hiveket. n Jézus Szive 
templomában reggel 9 órakor tartott ünnepi misén ott vol-
tak a katonai és polgári hatóságok képviselői a szokottnál 
n a g y o b b számban s ezeken kívül a tanulóifjúság és na-
gyobb közönség. 

— Mandatum átadasa. SzájMy Gyula udvari ta-
nácsos, kerületünk újból megbválaszlott képviselője nem 
vette meg at mandátumát s a nagynénje halála miatt 
egyelőre nem is kiváuja átvenni. Úgy értesülünk, hogy 
az uj képviselő körülbelül október hó közepén Kohoucon 
togadja a szabadelvű párt küldöttségét s ott veszi át 
Maikovits József választási elnök kezéből a mandá-
tumot. 

— Mende monda. No hiszen, ennek a kőszegiek 
Milia sincsenek hiányában, hát hogyan volnának olyan 
esemény behatása alatt , mint. a választás. Korlátolt eszű 
emberek a legképtelenebb hit eket korpoltálják most. Azt 
beszélik, hogy óriási vesztegetés tolyt a kormánypárt 
részéről s özönével vették a szavazatokat. De meg ho-
gyan! Asszonyok, leányok jár tak volna a néppártiak tábora 
körűi s í> írttól fölfelé kapar intgatták a kormány párt hoz 
a voksokat. Erre persze a kormánypártiak is gusztust 
kaptak u rémlátásra s ók is tudnak la trtos vesztege-
téstől, melyet meg a néppárt emberei cselekedtek volna 
meg. Még neveket is emlegetnek akószegi szoknyás és 
nadrágos vénasszonyok s csak éppen az hiányzik még, 
hogy be is bizonyítsák a pénzzel való korteskedést. Bi-
zony kitelik tőlük a rágalom, a választást is megsem-
misítik — a nyelvükkel. 

Szüret . A jövő héten megkezdik szőlő hegye-
inkben a szüretet. Bár az idő igen kedvező a szóló teljes 
éléséhez, az a körülmény, hogy a szóló szára elszárad 
s a tűrt lehull, kívánatossá teszi a szedés megkezdését. 

— A szorgalmas gólyamadár. .Szorgalmasan szállt 
le a gólyamadár szeptember havában a kőszegi házakra. 
Nem kevesebb, mint harminc pólyás babát hozott csa-
ládainknak, annyit , mint még soha egy hónapban. 

— Gyászrovat. A halálnak bó aratása volt a héten. 
Mult vasárnap elhunyt néhai Stegmüller László özvegye, 
született Kr-ika Mária. A megboldogultat számos gyer-
mekén és unokáján kivül sógora, dr. Steymiiller Károly 
pápai praelatus, szombathelyi kanonok és nagyszámú 
gyászoló közönség kisérte örök nyugvóhelyére. — Szep-
tember 30-án szenderült Rohoncou jobblétre Szájbely 
(íyula udvari tanácsos, kerületünk országgyűlési kép-
viselőjének nagynénje, özvegy SzújMy Játiosné, szül. 
•lelliuann Emília. — Férfi kora virágában halt meg 
mult kedden llechinyer Imre pósta- és távíró-hivatali 
főnök. Az elköltözött kit tinó hivatalnok volt és példás 
életű, szerető térj és családapa. Temetése csütörtökön 
ment végbe nagy részvét mellett. 

A halálesetekről kiadott jelentéseknt itt küzöljilk: 
Alulírottak ugy a maguk, valamint az összes ro-

kon ág nevében is fájdalommal telt szívvel tudatják 
édesanyjuk, anyósuk, illetőleg nagyanjuk özv. Stegmiiller 
Lászlöné, szül. Kreika Máriának szeptember hó 29-én, 
délután 2 órakor rövid szenvedés után történt gyászos 
elhunytát. A boldogultunk hűlt tetemei t. évi október 
hó 1 -én délután 5 órakor fognak a róni. katli. vallás 
szertartásai szerint beszenteltetni és a helybeli temető-
b-ii örök nytigalomrá tétetni, AZ engesztelő szt. inise-
áldozat október hó 3-án reggeli 9 órakor fog a Jézus-
N/.t.-Szive templomában bemutattatni. Kőszeg, 1901. 
szeptember 29 én. Nyugodjék csendes békességben ! Steg-
miiller Karolin, György, Emília, János, Mária és Róza 
mint gyermekei; Stegmiiller Györgyné szül. Rótli Erzsi 
"'bit menye; Sclierg Lőrinc és Schmidt Jenő mint vói. 
Stegmöller Béla, Jóska és Imre,Sclierg Károly, és Herbert, 
Schmidt Anna és Margit mint unokái 

Alulírottak legmélyebb fájdalommal jelentik, hogy 
édesanyjuk, nagyanyjuk, illetve nagynénje özv. Szájbely 
•lanosné, szül Jellmann Emília Rolioncon t. é. szeptem-
ber hó iO-ik napján, életének 79-ik évében a halotti 
szentségek áj tatos felvétele után végelgyengülés követ-
keztében elhunyt. A boldogult hűlt tetemei folyó évi 
október hó .t-ik napján délelőtt 10 órakor fognak a 
rolionci sírkertben ideiglenesen nyugalomra tétetni. — 

Az engesztelő szent mise áldozat folyó évi október hói 
4-ikén délelőtt 9 órakor fog a lohonci várkápolnában! 
az b rnak bemutattatni. Kohoucon, 1901. évi októ> .ír 
hó I-én. Béke hamvaira! Szájbely Mii auda és Szidónia, 
gyermekei; Szájtiely Iloua és Erzsi, unokái; Szájbely 
Gyula, öcscse. 

Özv. Hechinger Imréné szül. Auer Hermina fáj-
dalmas szívvel jelenti a saját, valamint kiskorú Ede fia 
és az egész rokonság nevében felejthetetlen, drága fér-
jének, a gondos apának és jó ronkonuak Hechinger Imre 
ni. k. pósta- és távirda-hivatali főnök, főtiszt urnák, 
folyó évi október hó 1-én d. u. fél 6 órakor, megnyug-
vással tűrt hosszas betegsé; s a haldoklók szentségei-
nek ájtatos felvétele után, életének 38-ik, boldog házas-
ságának 13-ik évében az Úrban történt csendes kimú-
lását. A boldogult hűlt teteme folyó évi október hó 3-án 
d. u. 5 órakor fog H halottas háznál beszenteltetni s 
azután a helybeli sírkertben a boldog föltámadás remé-
nyében eltakarit tatni. A szent mise áldozatok lelki 
üdveért a Jézus-szt.-Szive templomában 5-én d. e. 9 óra-
kor tog a Mindenhatónak beuiutattatni. Kőszeg, 1901. 
évi október hó l-én. Az örök világosság fényeskedjék 
neki! Áldás és béke lebegjen hamvai fölött! 

— Országos vásár. Folyó évi október hó '21-én 
városunkban országos vásár lesz. Ez az őszi, úgyneve-
zett Orsolya-vásár, mely az idén éppen napjára esik. és 
mint mindig, zöldséggaruiadáiről híres. 

— A hírlapirodalom köreböl. A Szombathelyen 
megjelenő l'a* cimü politikai lapnak az elmúlt vasár-
napon jeleni meg az utolsó száma. Lingautr Albin fele-
lős szerkesztő közelébb átveszi a l'awirtneyye szerkesz-
tését, mely a jövő hónapban, hír szerint, átváltozik napi 
lappá. A szerkesztőségnek tagjai lesznek még Tóth Dezső 
és l'aukoritn Ágost. 

— Anyakönyvi stat iszt ika. A kőszegi anyakönyvi 
hivatalban az utóbbi időbeli a következő születési-
és halálozási eseteket jegyezték b e : 

Születés. 
Szeptember 21-én Müller József és neje Erhardt 

Berta fia, József, róiu. katli. 
Szeptember 22-én. Linzer Mihály és neje Balogh 

Márta tia, Aladár, róni. katli. 
Szeptember 24-én. Schreiner Samu s Walil Teréz 

leánya, Mária, ág. Iiitv. evang. 
Szeptember 2.». Tompek Károly és Tieber Mária 

leánya, Teréz, lóin. katli. 
Szeptember 2*-áu. Rátli János és Maitz Katalin 

leánya, Katalin, róni. katli. 
Szept. 28. Szuklics Ró/.a tia, Mihály, r. kath. 
Szeptember 28-án. Schlátler József és neje Kain-

bienner Erzse tia, János, róni. kath. 
Október l-én. Mihalovits Zoltán és neje gróf Ko 

lowrat - Krakovsky Hermina Ágnes fia, Zdenkó Ernő 
József, róni. kath. 

Halálozás. 
Szeptember 19. Stegmüller Lászlöné szül. Kreika 

Mária magánzónó, lóm. kath., tit éves, szívszélhűdés 
Október l-én. Hechinger Imre póstafónök, róm. 

kath., ;J8 éves, tüdógilinökór. 
— A „Magyar könyvtár " legújabb füzetei : 246 

Brody S., Hófehérke. -247. Bret Harte, Mark Twain, 
Stocktou Amerikai elbeszélések. 248. Heltai J . , Gertie 
és egyéli elbeszélések. 249. Faludi F., Versei 250. Pe-
töli S., Barátság és szerelem. 251. Rudyard Kipling, A 
Dsungel Könyve. E g y - e g y szám 30 fillérért kapható 
R ó t li J e n ő könyvkereskedésében. 

— Francia es magyar cognac bel- és külföldi 
borokból pezsgő- és likőrökből álló, díszesen elrendezett 
rak tár t t a r t : S c l i a a r J ó z s e f csemegekeieskedó 
Kőszegen. 

— E g y 1111 l i k . olasz nagy szekrény — 
d í szda rab - - eladó. 

Bővebbet e lap k iadóhiva ta lában . 

A Magyar Könyvtár teljes jegyzéke minden könyvke-
reskedésben ingyen kapható. Egyes számok, valamint 
az eddig megjelent számok egyszerre részletfizetésre 
megrendelhetők Lampel Róbert (Wodianer F. ós Fiai) 
könyvkereskedésében, Budapest, VI. ker., Audrássy-ut 21. 

§ Lehet -e csalamade után búzát vetni. Általánosan 
el van terjedve az a nézet, hogy a csalamádé rossz 
előveteménye a búzának, azért pedig, inert valamennyi 
takarmány növényünk között a csalamádé szolgáltatja 
a legnagyobb hozamot, s igy kell hogy a földet zsarolja, 
továbbá azért , mert sokszor későn kerül le a földről, a 
midőn már csak egy szántást tehet adui, s mert nagy 
mértékben kiaknázta a talaj víztartalmát. Ezek mind 
olyan dolgok, melyek a buza sikerét kérdésessé teszik. 

Ezzel ellenkezőleg a legújabb tapasztalatok azt 
bizonyítják, hogy jó talajon a csalamádé még jobb elő-
veteménye a búzának, mint a zabos bükköny, s ezért is 
ma már nagyon sok belterjesen kezelt gazdaságban 
csalamádé után vetik a búzát. Igen uagy előnyéül tud-
ják be a csalamádéuak, hogy utánna soha sem dől meg 
a buza, s a rozsdától is kevesebbet szenved. Ha a zabos 
bükköny képezi a buza előveteméuyét, nem csak a buza 
dől meg nagyon sokszor, hanem maga a zabos bükköuy 
is mindjárt a földön hever, alsó része megrothad, ka-
szálása nagyon nehéz s a nyert takarmány keveset ér. 
Ezzel szemben a csalamádé igen uagy tömegű értékes 
takarmányt ad, a mely megiiem dől, nem rothad, s az 
utánna következő buza is acélos jó minőségű lesz. Miu-
tán pedig a csalamádét igen jól lehet zsombolyázni, 
avagy földalatti vermekben is eltartani, nem szükséges 
kaszálását későre hagyni, s igy a talajnak őszi buza 
alá leendő elkészítése sem fog elkésni. 

De természetesen abban az esetben, ha csalamádé 
után vetjük a búzát, magának a csalamádéuak is de a 
búzának is talaját jól kell előkészítenünk. Első sorban 
is jó erőben levő frissen trágyázott földön használjuk 
a csalamádét a buza előveteinényeül. Másodszor elég 
korán vessük e! a tengerit s elég korán takarítsuk be. 
A tarlót azonnal csekélyen buktassuk le és erősen ke-
nyerezzük meg, hogy a gyökér maradványok gyorsan 
korhadjanak el. Beálló eső után a földet boronáljuk meg, 
hogy a nedvességet megtartsuk a földben. A buza el-
vetése előtt 15<» kg. szuperfosztátot hintsünk kat . hol-
danként, vetés után pedig gyüriishenyerrel heuyerezzük 
le a talajt. Ilyen kezelés mellett biztos kitűnő buza 
termésre számíthatunk. 

Nyilt-tér*). 
Azt beszélik városszerte, hogy nőm néppárti vá-

lasztókat vásárolt. 
Magas jutalmat adok annak, aki ezen rágalom 

forrásának nyomára vezet. 
I ) r . NÍMMOVÍCM ügyvéd . 

*) K rnvHt a l a t t niH^jnlunt kü/. leiuénjr«ltért nuui vá l la l f<-
lflÖNKtS^et m flznrk«Hztö. 

Irodalom és művészet. 
(* Kongresszus-indulo. A zenetanárok első kong-

resszusa emlékére teljesen magyar motívumokkal uj in-
dulót szerkesztett zongorára Erdélyi Dezső zeneigaz-
gatózeneszerző. A címlapot, gróf Szápáry Pál úr arcképe 
ékesiti, kinek ajánlva is van. ft remek kivitelű s igen 
szép dallamu induló előre láthatólag rövid idő alatt köz-
kedveltté válik. A jövedelem 2>°/o a a zenészek nyug-
díj alapja javára fordittatik, miért is a nagy közönség 
figyelmébe ajánljuk. Kapható: a III. kerületi Zene-Con-
servatorium igazgatóságánál (Lajos-utca 8 t . ) Budapesten 
á r a : 1 korona 60 fillér. 

( • A Magyar Könyvtarnak most jelent meg szep-
temberi sorozata, újabb érdekes és becses füzetekkel 
gyarapítva ezt a kiváló gyűjteményes vállalatot. A 246. 
szám a Bródy Sándor nagy érdeklődést keltett, regényes 
színjátékát, a Hófeliérké-t közli, abban az alakban, a 
melyben a Nemzeti Színház színpadán játszották nagy 
sikerrel. A 248. szám Heltai Jenőnek, ennek a rend-
kívül szellemes, kedves humorú Írónak novellagyüjte-
ménye, Gertie és egyéb elbeszélések címmel, melynek 
gyöngye az Iinperial tetején cimük is dialóg. A -'49. szám 
Faludy Ferenc nek, XVIII . századbeli irodalmunk e 
jelentékeny alakjának, összes verseit teszi hozzáférhe-
tővé. Ehhez a füzethez Ferenci Zoltán irt tartalmas 
bevezetést és jegyzeteket. Nagyon érdekes a sorozat 
Amerikai elbeszélések cimü füzete (247. szám), a mely 
Bret l lar te , Mark Twain és Stocktou egy-egy gyönyörű 
elbeszélésével gazdagítja a gyűjteményt, Szappanos Ala 
dár szép fordításában. A '251. szánt Kipling Dsungel 
Könyvé nek III. sorozata, képekkel Mikes Lajos jeles 
fordításában, A füzetekben lévő két remek állatmese 
talán a legszebb terméke Kipling fantáziájának. Végül 
a 250. szám a Magyar Könyvtár magyarázatos képes 
Petőfi-kiadását folytatja, Barátság és szerelem I.cimmel. 

Szerkesztői üzenetek. 
Ne hidd el . . . Ugy stílus, mint forma tekinteté-

ben gyönge munka. Ha kedvvel dolgozik, csak gyako-
rolja magát ; idővel, hisszük közölhető dolgokat is 
tog produkálni. 

Bohém. Köszönjük. 

Köszönetnyilvánítás. 
Mindazoknak, kik telejhetetlen jó édes anyánk, 

özv. Stegmiiller Llszlóné 
elhunyta alkalmából részvétükkel fájdalmunkat 
enyhíteni szívesek voltak, fogadják ez utón is 
hálás köszönetünket. 

Kőszeg, 1901. október hó l-én. 
A gyászoló gyermekek. 

Köszönetnyilvánítás. 
Mélyen lesújtva a fájdalomtól mondok há-

lás köszönetet mindazoknak, kik felejthetetlen 
jó férjem 

Hechinger Imre 
ni. k. pósta- és távirda-hivatali főnök, főtiszt urnák, 
elhalálozása alkalmával részvétük nyilvánításával 
fájdalmamat enyhíteni szívesek voltak. 

Kőszeg, 190!. évi október hó 4-én. 
A gyászoló özvegy. 

Acetilengáz-világitást 
«i legjobban ós legolcsóbban ren-

dez be 

özv. Pertorini Nándorné, 
gáz- ós vizve/.eiék-

berendezési üzlet Kőszegen . 
Koltsegvetesek es ár jegyzek ingyen es bérmentve. 

k u p l i a t ó J á n o s a G y u l a csömege-kereskedésében Kőszegen. 

Közgazdaság. 
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A t OMHIÍ k e d d e n •>* p é u t " k « n k ö i t l o k o d i k . 

Van szerencsém tudomásra adni , hogy a K l e i n o M c l i e g t e s t v é r e k c zég 

r ak t á r á t Kőszegen á tve t t em és egyút ta l bá torkodom ezen gyár i ra i inyt k i t i i n o m i i H H Ó » é i M ' l 
fogva legmelegebben a j án lan i . W a i s b e c k e r E d e u t ó d a 

8 c li a a r J ó z s e f , Kőszegeit. 

Pekarek-fcis valódi (ka - t ea 
e . e d e t i c somagokban, fe lülmúl minden mást . 
kii Ionosén az oroszt , minőség , f inomság, erő é s 

zamat tek inte tében . 

P e k a r e k - f é l e v a l ó d i c h i n a - t e a 
/. e g y e d ü l i t e a k e v e r é k , me ly minden tek inte t -

ben megfe l e l a l e g k é n y e s e b b k í v á n s á g n a k is é s 
e g y s z e r i próba után többre l e s z beesü lve , mind 

akár mely ik tea 

P e k a r e k - f é l e v a l ó d i c h i n a - t e a 
ne;u j ü n u orosz közbenjáró által papir -csomagok-
bjni ni- s / .ois / .ágból , hanem Hgyenesen chinából , 
tehát si/. e l s ő kézből , a mi a n. é k ö z ö n s é g fel-
v i l á g o s í t á s á r a ki l e sz emelve . A z ö s s z e s , t éve sen 
o . s / teának n e v e z e t t tea mind chinából szár-

ma/ ik, mivel oroszországban tea nem terem 

„Pekarek-féle v a l ó d i c h i n a - t e a " 
:tz a lá írás minden valódi csomagon. 

Kapható K ő s z e g e n csak 
Jánosa Gyula, 

f i iszer- é s c s e m e g e - k e r e s k e d é s é b e n . 

Keil-Lakk 
( G r l S L S U L X ) , 

legkitűnőbb mázoló-szer puha padló számára. 
1 nagy palack ára 1 f r t 35 kr. — I kis palack ára 08 kr . 

Fadló-fényesitö, 
legjobb és legegyszerűbb beeresztő-szer 

kemény padló számára. 1 köcsög ára 4 j kr. 

Arany-fénymáz 
képkeretek stb. bearanyozására. 

1 kis palack ára 20 kr. 

Fehér „Glasur'-fénymáz 
legjobb szer mosdó-asztalok, ajtók, ablakdészkák stb. ujonnani befestésére. I dotpz ára 45 kr. 

Mindenkor kapható : 

I n g e r J o z M t k f - u H 

A l a p í t t a t o t t 
I *«5> X O T T I S é s J & R E N eszakcsillaghoz • 

B u d a p e s t I " ^ 7 " - , S é c s i - " C L t c z a , ± . s z á m . 

ajánlják közel 4 0 éve fennálló es az egész országban legjobb hírnévnek örvendő áruházukat 
v á s z o n ÓH f V h é i - i i e i w ü c k b e » / , e r í , é « é r e . 

N a g y raktár f i n o m nő i - , u r l - és g y e r m e k - t e h é r n e m ü e k b e n . 
T V l j c M m e i i j a s H Z o n y i k e l e n g y é k I O O O k o m á t ó l I O . O O O k o r o n á i i g 

a l e g j o b b minösógór t és a l egszo l idabb , l e g m o d e r n e b b kiviteléri 
t e l j e s k o z e s s é g . 

Legnanyobb gyári raktar s z ő n y e g e k b e n , b ú t o r s z ö v e t e k b e n , t a k a r ó k b a n , 
f ü g g ö n y ü k b e n , futókban, g y é k é n y e k b e n , stb. legolcsóbb gyári árakon. 

iháfT Nagyobb bevásár lá sokná l , v a g y m e n y a s s z o n y i k e l e n g y é k m e g r e n d e l é s é n é l d i r e k t 
l evé lbe l i m e g k e r e s é s r e megb ízot tunkat te l j es mintako l l ekc ióva l 

sa ját kö l t s é günk re k ü l d j ü k bá rhová . 

Mintákkal és választék küldeményekkel mindenkoron szívesen rendelkezésre állunk. 

N y o m M i t t t K e i j f l N v n l a k i . « y v n » o m . í á j á ' a K Í z , e u . 

Décsey és Társa 
K ő s z e g e n , Király-ut 733 sz a 

.•I- r i n g u f é n y k é p é s z e l i H i u t e r m c -
b e n csakis ki tűnő művészi és kidolgozott 

f c ; n y k é p e k készülnek. 

2 T e i g \ L G - 3 7 - U L l a , 
k ö i i y v n y o i n d á 8 z 

K ő s z e g e n , Várkör 81. sz. 

Elvállal mindennemű nyomdász munkákat, kívánatra : 

egyszerűbb, vagy díszesebb 
I g l á . l l l t á . e ' b a . n 

a l e ^ o l c m é b b á r a k m e l l e t t . 

Kiadóhivatala a 

„KŐSZEG ÉS VIDÉKE" 
című lapunk,hol h i r d e t é s e k a l e g j u t á n y o a a b b á r o n 

f e lv i t e tnek . 
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